
تنَْھَىٰ  ي ه ن
it prevents/ forbids تصَْنَعوُنَ  ع ن ص

you all do/ perform

تجَُادِلوُا ل د ج
you all argue/ dispute تخَُطُّھُ  ط ط خ

you write/inscribe it

رْتاَبَ  لاَّ ب ي ر
surely he doubted الْمُبْطِلوُنَ  ل ط ب

the falsifiers

یَكْفِھِمْ  ي ف ك
it is sufficient for them یَسْتعَْجِلوُنَكَ  ل ج ع

they seek to hasten you/ they
impatiently urge you

لَمُحِیطَةٌ  ط و ح
surely one that encompasses یَغْشَاھمُُ  ي ش غ

it will cover them

وَاسِعةٌَ  ع س و
one vast/ extensive/ spacious ذاَئِقةَُ  ق و ذ

one who tastes

ئنََّھُم لَنبُوَِّ ء و ب
surely WE will definitely accommodate/
settle them غرَُفاً ف ر غ

chambers

یؤُْفَكوُنَ  ك ف ء
they are turned away/ they are deluded یَبْسطُُ  ط س ب

HE extends

یَقْدِرُ  ر د ق
HE restricts لَھْوٌ  و ه ل

amusement/ a play/ distraction

لَعِبٌ  ب ع ل
a game/ amusement الْحَیوََانُ  ي ي ح

the life

مُخْلِصِینَ  ص ل خ
as ones making sincere/ as ones sincere یتُخََطَّفُ  ف ط خ

he is snatched/he is carried away

مَثوًْى ي و ث
a residence

غلُِبَتِ  ب ل غ
he was conquered أدَْنىَ و ن د

nearest

غَلَبِھِمْ  ب ل غ
their defeat/ their being conquered سَیَغْلِبوُنَ  ب ل غ

soon they will overcome

بِضْعِ  ع ض ب
3 to 9 یَفْرَحُ  ح ر ف

he will rejoice

یخُْلِفُ  ف ل خ
he goes against یَعْلَمُونَ  م ل ع

they know

مُّسَمى و م س
one fixed أثَاَرُوا ر ث ء

they ploughed

عَمَرُوھَا ر م ع
they populated it أسََاءُوا ء و س

they did evil

السُّوأىَٰ  ء و س
the worst یبُْلِسُ  س ل ب

he will despair

قوُنَ  یَتفََرَّ ق ر ف
they will be separated رَوْضَةٍ  ض و ر

a luxuriant garden

یحُْبَرُونَ  ر ب ح
they will be made happy مُحْضَرُونَ  ر ض ح

ones presented/ ones permanent

تمُْسوُنَ  ي س م
you all enter the evening/ you all enter
night تصُْبِحُونَ  ح ب ص

you all enter morning

عَشِیا ي ش ع
evening تظُْھِرُونَ  ر ه ظ

you are at noon

تنَتشَِرُونَ  ر ش ن
you all spread لِتّسَْكنُوُا ن ك س

so that you all find tranquility

وَدَّةً  مَّ د د و
love اخْتِلاَفُ  ف ل خ

alternation/ diversity

ألَْسِنَتِكمُْ  ن س ل
of your tongues ألَْوَانِكمُْ  ن و ل

your colors

مَنَامُكمُ م و ن
your sleep قَانِتوُنَ  ت ن ق

ones who are obedient

أھَْوَنُ  ن و ه
is easier الْمَثلَُ  ل ث م

the example/ description

حَنِیفاً ف ن ح
unswerving فِطْرَتَ  ر ط ف

nature

مُنِیبِینَ  ب و ن
ones who turn repentantly شِیَعاً ع ي ش

groups
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ضُرٌّ  ر ر ض
some harm/ adversity باً رِّ و ب ر

interest

لِیَّرْبوَُ  و ب ر
so it increases الْمُضْعِفوُنَ  ف ع ض

those who get manifold/those who are
multiplying

یمُِیتكُمُْ  ت و م
HE will give death to you ظَھَرَ  ر ه ظ

it has appeared

مَرَدَّ  د د ر
any repelling/resistance یَصَّدَّعوُنَ  ع د ص

they will be divided

یَمْھَدوُنَ  د ه م
they prepare فَانتقََمْنَا م ق ن

so WE revenged

فَتثُِیرُ  ر و ث
so it stirs سَحَاباً ب ح س

clouds

كِسَفاً ف س ك
fragments أصََابَ  ب و ص

HE makes to reach/HE made to fall

ا مُصْفَر ر ف ص
one turned yellow ضَعْفٍ  ف ع ض

weakness

شَیْبةًَ  ب ي ش
old/ old age/ white hair یؤُْفَكوُنَ  ك ف ء

they were deluded/decieved

مَعْذِرَتھُُمْ  ر ذ ع
their excuse یسُْتعَْتبَوُنَ  ب ت ع

they will be allowed to appease

یطَْبَعُ  ع ب ط
HE seals یَسْتخَِفَّنَّكَ  ف ف خ

he definitely find you light/ he at all find
you light

یَشْترَِي ي ر ش
he buys لَھْوَ  و ه ل

amusement

وَقْرًا ر ق و
a heaviness عَمَدٍ  د م ع

any pillars

رَوَاسِيَ  و س ر
firmly set mountains داَبَّةٍ  ب ب د

crawling vreature

تمَِیدَ  د ي م
it sways/ shifts كَرِیمٍ  م ر ك

noble/ beautiful

ضَلاَلٍ  ل ل ض
error یَعِظھُُ  ظ ع و

he admonishes him

فِصَالھُُ  ل ص ف
his weaning عَامَیْنِ  م و ع

two years

الْمَصِیرُ  ر ي ص
the destination HALF JUZ AYAH 14

مَعْرُوفاً ف ر ع
good أنََابَ  ب و ن

he returned/ he repented

لطَِیفٌ  ف ط ل
one who is subtle تصَُعِرّْ  ر ع ص

you turn in pride

خَدَّكَ  د د خ
your cheek مَرَحًا ح ر م

with exultance

مُخْتاَلٍ  ل ي خ
self conceited/ one who is self deluded فَخُورٍ  ر خ ف

one who is boastful

اقْصِدْ  د ص ق
be moderate مَشْیِكَ  ي ش م

your walk/ pace

اغْضُضْ  ض ض غ
lower صَوْتِكَ  ت و ص

your voice

أنَكَرَ  ر ك ن
most disagreeable الْحَمِیرِ  ر م ح

of the donkeys

رَ  سَخَّ ر خ س
HE subjected أسَْبَغَ  غ ب س

HE has made complete / HE has amply
bestowed

نِیرٍ  مُّ ر و ن
enlightening مُحْسِنٌ  ن س ح

a doer of good

اسْتمَْسَكَ  ك س م
HE has grasped بِالْعرُْوَةِ  و ر ع

with the hand hold

الْوُثقْىَٰ  ق ث و
the most strong/ the most trustworthy یَحْزُنكَ  ن ز ح

it grieve you
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نمَُتِعّھُُمْ  ع ت م
WE will grant them enjoyment قَلِیلاً  ل ل ق

a little

ھمُْ  نَضْطَرُّ ر ر ض
WE will force them غَلِیظٍ  ظ ل غ

massive

یَمُدُّهُ  د د م
it replenishes it نَفِدتَْ  د ف ن

it would be exhausted

یوُلِجُ  ج ل و
HE causes to enter یَجْرِي ي ر ج

it flows

الْعَلِيُّ  و ل ع
the Most High كَالظُّلَلِ  ل ل ظ

like the canopies/tents

مُخْلِصِینَ  ص ل خ
as ones making pure/ sincere قْتصَِدٌ  مُّ د ص ق

one who is moderate

خَتَّارٍ  ر ت خ
one who is extremely treacherous كَفوُرٍ  ر ف ك

extremely ungrateful

جَازٍ  ي ز ج
one that avails نَّكمُُ  تغَرَُّ ر ر غ

it definitely delude you

الْغَرُورُ  ر ر غ
the deceiver الْغَیْثَ  ث ي غ

the rain

تدَْرِي ي ر د
it knows

اسْتوََىٰ  ي و س
HE rose یدُبَِرُّ  ر ب د

HE administers/ arranges

یَعْرُجُ  ج ر ع
it ascends مِقْداَرُهُ  ر د ق

its measure/ scale

نَسْلھَُ  ل س ن
HIS progeny سلاَُلةٍَ  ل ل س

an extract

ھِینٍ  مَّ ن و ه
worthless اهُ  سَوَّ ي و س

HE fashioned him

یَتوََفَّاكمُ ي ف و
HE will give death to you/ HE will cause
you to die وُكِّلَ  ل ك و

he was made responsible/ he was put in
charge

نَاكِسوُ س ك ن
ones who bend لأَمَْلأَنََّ  ء ل م

surely I will definitely fill

وا خَرُّ ر ر خ
they fell down تتَجََافىَٰ  و ف ج

it forsakes/ withdraws

الْمَضَاجِعِ  ع ج ض
the beds ةِ  قرَُّ ر ر ق

tranquility/ delight

الْمَأوَْىٰ  ي و ء
of the abiding place/ dwelling نزُُلاً  ل ز ن

an entertainment

الأْدَْنىَٰ  و ن د
the nearest/ lesser مُنتقَِمُونَ  م ق ن

ones who take revenge

نَسوُقُ  ق و س
WE drive الْجُرُزِ  ز ر ج

the dry

النَّبِيُّ  و ب ن
THE PROPHET [SAW] توََكَّلْ  ل ك و

Trust

جَوْفِھِ  ف و ج
his interior/ body تظَُاھِرُونَ  ر ه ظ

you all do Zihar

أدَْعِیَاءَكمُْ  و ع د
your adopted sons/ your claimed sons أقَْسَطُ  ط س ق

is more just/ correct

مَوَالِیكمُْ  ي ل و
your freed slaves/ ones entrusted to you أخَْطَأتْمُ ء ط خ

you all made a mistake/ you all were
mistaken

دتَْ  تعََمَّ د م ع
it intended أوَْلىَٰ  ي ل و

is more worthy

كِتاَبِ  ب ت ك
decree مَسْطوُرًا ر ط س

one written/ recorded
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غَلِیظًا ظ ل غ
one that is firm/ sacred/ solemn لِیَّسْألََ  ل ء س

that HE may question

أسَْفَلَ  ل ف س
below/ lower زَاغَتِ  غ ي ز

it bent/shifted/ wandered

الْحَنَاجِرَ  ر ج ن ح
the throats الظُّنوُنَا ن ن ظ

their assumptions

ابْتلُِيَ  \و ي ل ب
he was tested زُلْزِلوُا ل ز ل \ ز ل ل ز

they were shaken/ rocked

مُقَامَ  م و ق
any stability عَوْرَةٌ  ر و ع

unprotected

أقَْطَارِھَا ر ط ق
it's sides/ regions/ boundaries سئُِلوُا ل ء س

they were asked/ exorted

تلََبَّثوُا ث ب ل
they hesitated/ remained یَسِیرًا ر س ي

briefly

یَعْصِمُكمُ م ص ع
HE would protect/ save you قِینَ  الْمُعوَِّ ق و ع

those who hinder

ھَلمَُّ  م م ل
come الْبَأسَْ  س ء ب

the battle

ةً  أشَِحَّ ح ح ش
ones greedy/ niggardly/ indisposed تدَوُرُ  ر و د

it revolves

یغُْشَىٰ  ي ش غ
he is overcome سَلَقوُكمُ ق ل س

they lash/ smite you

حِداَدٍ  د د ح
ones sharp یَسِیرًا ر س ي

one that is easy

الأْحَْزَابَ  ب ز ح
the companies/ groups یَذْھَبوُا ب ه ذ

they have gone/ withdrawn

بَادوُنَ  و د ب
ones in desert أسُْوَةٌ  و س ء

a pattern

نَحْبھَُ  ب ح ن
his vow/ pledge یَنتظَِرُ  ر ظ ن

he waits

رَدَّ  د د ر
HE repelled یَنَالوُا ل ي ن

they obtain

ظَاھَرُوھمُ ر ه ظ
they supported them صَیَاصِیھِمْ  ص ي ص

their fortresses

تأَسِْرُونَ  ر س ء
you all take captive تطََئوُھَا ء ط و

you all have trodden it/ you all have set
foot on it

فَتعََالَیْنَ  و ل ع
then you all come أمَُتِعّْكنَُّ  ع ت م

I will benefit/ provide you all

حْكنَُّ  أسَُرِّ ح ر س
I will release you all جَمِیلاً  ل م ج

a gracious/ beautiful
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